Våre gamle gatenavn
Av: Lars J. Skarpnes.

Byen vår er blitt uhyggelig redusert av tyskerne. Nesten  all bebyggelse av historisk og kulturell verdi er borte. Når den gjenreises blir det så godt som en ny by med lite som knytter den til sin tradisjonsrike fortid.

Blir da det som er igjen av kulturell verdi tatt vare på? Dessverre ikke som det burde.

En kan ta for seg navningen av gatene den senere tid. Den oppskriftsmessige ørken av personnavn, med lange oppustede, iallfall anpustende titler foran et allerhelst tysk navn med rare bokstaver i rare sammensetninger. Det er så gjildt så. Noen av dem stammer jo fra ganske alminnelige mennesker, enkle håndverkere som smeder, slaktere, skomakere og møllere. Andre er rett og slett tyske stedsnavn. Noen flåere var de aller fleste med fritt slag i svake danske styretider. Noe å minnes med heder og glede er det ikke. Da som nå.

Vi husker vitsen om fylliken som måtte dras ned i Seilduksgata for å arresteres - Schleppegredahlsgate kunne konstabelen ikke stave i rapporten. Vi har fått et Bernsdorfstræde istedenfor et greit norsk Bankgata. Vi skal selvsagt ha en Muhlendordtstrasse til minne om blodsugeren på Fosna Gård og. Men nå får jeg vel mannen med det tyske navn på nakken også jeg, så nok om det.

Vi har en så rik skatt av borgertradisjoner og byhistorie liggende i våre gamle gatenavn at vi skulle være selvhjulpne her. Karakteristiske navn som må være juveler som sakkyndige byhistorikere.

 I gamle dager opp til for bare 5 år siden var byen en driftig, koselig kystby. Gatene var bakkete og kronglete, visselig umoderne, men med egenart, lagt hensiktsmessig inn i terrenget den gang de ble til. Gatene hadde selvsagt etterhånden fått navn, til lettelse for borgeren i hans daglige gang. Disse navn hadde rot i litt av hvert; i byens historie i dens topografiske forhold, noen personnavn som minte om særpregede mennesker som en gang virkelig hadde noe med gaten eller stedet å gjøre. For lengst borte, men stadig nær fordi de en gang hadde vært levende nok til det. Dette var korte greie navn, brukbare en travel dag, renkrystallisert, avslipt i tidens lange løp. Nye gater fikk nye navn, offisielle sørgelig tungvinte greier. Politimester Bendixens gate ville få ha. Vågebakken kjente alle.

Navnet Hålahaugen – til søndagsbruk Holahaugen – er et monument til madam Hålas minde, en morsk og myndig dame som visstnok drev losji og bevertning der ute. Markussundet har overlevd med 300 år magnaten Marcus derborte, ingen titler lever så lenge. Steinveien forteller sitt om dem som vågde å bygge der, Svinryggen er en blink av folkelig treffsikkerhet. Og for en nøysomhet ligger ikke i navnet Storrundt for et bysamfunn på en liten øy. Og Sletta som navn på en ørliten gatestump fordi den kan være flat nok i en bakkeby som vår.

 Her har vi naturlige og sikre navn i fleng.

Byhistorisk verdi har navn som Storgata som altså engang har vært stor nok til dette navnet. Langveien har vært lang alt den gang den gikk til Krudthauen – Middelskolen. Ovenfor var myrlendt og lite gang. Likeså Enggata, langt nede i byen nå, en gang med yre onger i duftende høysåter og unge jenter med river og tresko – antagelig. Allan-, Clausen- og Tolåsenga – nei tenk Tolåsenget ennå i 1945 da er vi i hvert fall for de to første gamle, for alle innarbeidede navn. De er for øvrig offentlig ivaretatt også.

Kulturell verdi har også Torvgata. Blir navnet bevart med pietet vil framtidens borgere om hundrer av år kunne vite litt om byen før bombingen. Det vil sikkert undre dem at her lå et torv – for nå skal jo byen ikke ha noe lenger, en skal trænges på sjøen en 17. mai heretter.

Greie navn alle kjenner er Grumbakken, Politibakken, Selmerbakken. Lyhsalmenningbakken, Tangenbakken og Slakteribakken oppi Løkka. Der var slakteri på hauen der oppe. Men hva offisielle navn de hadde – ja det vet vel få.

Bydelsnavnet Løkka kan gi oss litt av gamle tiders Christiansund. Der har selvsagt også vært slåttemark. Men også atskillig mer, Løkka har nok ligget forferdelig langt borte en gang, med landturer dit i to-spent vogn, til landstedet ”Roligheed” med byens eneste allé og fornemt familiegravsted fjernt fra stadens larm. Svundne tider, men levende bevart i navn.

Og så har vi Hauan – nei omforlatelse Haugene, gudbedre. Ja det har som navnet sier vært et ubeboelig sted – uti hauan. Det var forresten en vindmølle der oppe. (I Kaibakken stod kvernhus). Det har nok vært avsides, iallfall delvis, for etter hvert kom jo Hauagata da. Denne, byhistorisk sett, uhyre interessante tarm av en meget viktig ferdselsåre. Gamle små hus, noen av dem arkitektoniske perler, riktignok en del avskallet, men en gang statelige, med kostbar håndverkskunst i fasadene og til og med små privat bortgjemte plantninger i steinørkenen. Der var Blixa og der var mange andre størrelser, bevertninger og – ja – pigehus, Blixa er ikke glemt, hun lever i Blixhammeren.

Hauagata var en travel gate, eneste kjerrevei mellom byen og Vågen med sitt yrende arbeidsliv og havneområde. Den var et slit for både folk og hest, så det meste gikk sjøveien.

Vågen har mange gode navn. Kranabakken gir oss et pust fra byen i sin stolteste glansperiode, en av Norges aller fremste sjøfarts- og eksportbyer. Med skipsbygging og klapphamrer og bekklukt og brune gaster. Ja, ”Verven” der Gassverket nå ligger husker nok mange ennå. Mang en klipper gikk av stabelen både der og på Mellem. Og Øververven. Masta var viktig for mastereisning, antagelig dominerende der oppe i bebyggelsen. Kranaskjæret ble visstnok brukt til kjølhaling. Det var flytebro dit.

Korsgata i Vågen sier oss mye mer om byen som var enn Hollendergata.

Senere ble Hauagata avløst av Vågaveien. Både Hauagata og Vågaveien bærer inn i seg minner om det gamle norske språk, genetivformen på bokstaven ”r”. R-et er bortslitt i dialekten, men vokalbroen ”s” er i beste velgående.

Ja Våga-veien. Det navnet på en kai kunne vel bare oppstå i en sjøfartsby som Kristiansund, hvor kaiene var virkelige sentere i byens liv. Til dags dato er kaia byens torv,………. møtested og promenade, foruten nesten alt annet av gate og plassmessig karakter. Hva sier vel Vågekaia. Ingenting.

Og Nykaia. Etter 30 lange års iherdighet i offentlig skrift heter den fast og sikkert fremdeles Nykaia. Myndighetene må se det faktum i øynene. Navnet Storkaia virker kunstig. Folk har øyensynlig reservert navnet til fremtidens havneanlegg.

Så kommer en sørgelig fattig utvekst som holder på å få innpass, og må lukes vekk med hård hånd av Kristiansunds borgere. Oppkjørselen, ja tilmed Oppfarten. En skulle tro det var en skibakke. Hva er det for en utenbys størrelse av en dåre som har oppfunnet disse navnene. Kristiansund er da gudhjelpe meg ingen parveny blant rikets steder, ingen nybyggerby uten navnetradisjoner. Kaibakken er dens navn, la oss bruke det. Vi har da så mange oppkjørsler rundt den lange havn.

Nå ja – vi har da navn som ikke er noe å samle på heller, Rott-småttet, huttetu. Og på Nordlandet, det kuriøse Skinnfelldalen.  Det navnet ligger det sikkert en kostelig historie bak. Men Skinnfellgata med moderne bebyggelse er kanskje litt vel kostelig. Forresten – spør marokkanerne - - ?

Ja dette ble mer enn en hadde beregnet om gatenavnene. Men stoffet og minnene river en med seg.

Som rosinen i pølsen kommer selvsagt et klenodium blant Norges gatenavn.

Vi har nemlig også to navn som gir oss en overlevering av ur-norske navnekonstruksjoner. Olav Tryggvason, Leiv Eriksson. Hvor klangfullt er ikke det åpne ”son” på slutten av navnet, når det uttales riktig som – ”sån”. Endelsen er bevart - frasett den siste konsonant ”n” helt til våre dager i dialektene rundt byen. Der heter det Ola Perså, Per Olså (Olsjå). Nu er byens dialekt for lengst påvirket av det danske – ”sen”.

Da Fosna ble by og fikk navnet Kristiansund gikk det en oppgangstid over stedet. Mye folk strømmet til og bosatte seg, og merkelig nok mest fra Smøla. Derfra har vi vårt brede ”mæ, dæ, sæ” og mange andre ting.  Skjønt byen er helt omgitt av dialekter med ”me, de, se” har de førstnevnte satt sitt preg på bydialekten. Derfor ble det her også Per Hansa etc.

Vi hadde før brannen Hansåsmåttet til minne om en Hansen. Og vi hadde gode, gamle, kjære Massastrædet til minne om en Madsen. Han må ha vært en personlighet siden han formådde å stemple sitt navn på gaten helt til våre dager. Massastrædet. Gamle glade minner velter innover en. Med teven av kaffebrender Eides livlige håndverk, slamringen fra blikkenslagerne og – salig ihukommelse – duften av nyrøkte ”10 øres” pølser fra alle slakterforretningene som alltid hadde en klokkerkjærlighet til denne gaten.

Massastrædet – et navn andre byer med respekt for det henfarne ville misunne oss. Et navn som gir oss ett klart stykke sproghistorie fra den tid da bryllupsvisen – nu i ”Kristiansunds historie” – ble skrevet for et par hundre år siden. Skal en virkelig oppleve at det blir skuslet vekk for fantasiløse tyske navnetyper.

Ja det ville være en evig skam for oss. Det må aldri få lov til å skje heller. Den gaten som ved gjenreisningen kommer til å ligge nærmest i plass og retning må hete Massastrædet, om det blir aldri så bredt og flott. La oss skjærme navnet.

Så meget som mulig av navnene på de gamle gatene vi atter har vandret gjennom i denne artikkelen må en prøve å bevare. Det er en ribbet by. Ribb ikke den lille rest som er igjen av Kristiansundsk fra den i uforstand.

Foreningen ”Kristiansunderen” byens gamle vakthund, hold ørene stive, glefs etter dem som vil rundstjæle oss for det lille vi ennu har av verdi.

”Romsdalsposten” har alltid vært byens talsmann i lignende anliggender. Vær våken.

Og borgere av byen i dag – husk Dere har ansvar overfor dem som senere skal overta den. Byen er ingen nybyggerby, men allikevel har den bare så vidt begynt sin historie. Ta vare på det som er godt og varm om det for etterkommerne. Det koster ikke penger.

Romsdalsposten 26.10.1945 (avskrift ved Andreas Sandvig)
